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CHRIST'S GRACIOUS LIFE
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Unisono (Unison)

Toda la Tierra
(All Earth Is Waiting)

PROMISED COMING
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gla -majus-ti-cia y bus-ca la verdad.
él laes-pe-ran-za al mun-do vol- ve-ra.

cries out for jus-tice and search-es for the truth.

(4. dar-nosli-ber-tad.)

him hope will blos-som once more with-in our hearts. (4. brings us liber- ty.)

. To- da la tie-rra es — pe-raal Sal - va-dor
2. Di - cegl pro- fe - ta al  pue-blo dels-ra - el
1. All earth is wait-ing to  see the Prom-ised One,
2. Thus says the proph-et to those of Is- ra- el,
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el sur - co_a- bier -to, la o0-bra del Se-fior; es el
“De ma-dre vir-gen ya vie-ne Em-ma-nuel’, se -rd
and the o -pen fur-rows, the sow-ing of the Lord. All the
“A vir- gin moth-er  will bear Em-man-u -el,” for his
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mun - do que Ilu- cha por la li - ber- tad, re -
“Dios con no- so-tros”’, her - ma - no se - rd, con
world, bound and strug-gling, seeks true lib - er - ty; it
name is “God with us,” our broth - er shall be, with
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WORDS: Catalonian text by Alberto Taulé, 1972; English trans. by TAULE
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Gertrude C. Suppe, 1987 (Is. 40:3-5)
MUSIC: Alberto Taulé, 1972; harm. by Skinner Chavez-Melo, 1988

© 1972 Alberto Taulé; trans. © 1989 The United Methodist Publishing House;
harm. © 1988 Skinner Chavez-Melo

3. Montes y valles habra que preparar;
NUEvOs caminos tenemos que trazar.
El estd ya muy cerca, venidlo a encontrar,
y todas las puertas abrid de par en par.

4. En una cueva Jesus apareci6,

pero_en el mundo esté presente hoy.
Vive_en nuestros hermanos, con ellos esta;
y vuelve de nuevo a darnos libertad.

3. Mountains and valleys will have to be made plain;

open new highways, new highways for the Lord.
He is now coming closer, so come all and see,
and open the doorways as wide as wide can be.

4. In lowly stable the Promised One appeared,

yet, fee! his presence throughout the earth today,
for pe ln{es in all Christians and is with us now;
again, with his coming he brings us liberty.
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Hail to the Lord’s Anointed 203
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1. Hail to theLord’sA - noint - cd, great Dawvid’s great-er  Son!
2. He comes with suc-cor speed - to  those who suf fer wrong;
3. He shall come down like show - Is up - 3
4, To him shall prayer un - ceas - ing
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Hail in the time ap - poin - ed, his reign on earth be - gun!
o helpthe poorand need - y, and bid the weak be strong;
love, joy, and hope, like flow - ers,spring in his path to birth.
kingdom still in - creas - ing, king-dom without end.
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He comesto break op - pres - sion, 1o set the cap-tive free;
to givethemsongsfor sigh - ing, their darknessturn to light,
Be - forc bim, on the - motn - ains shll pesc, e ber-ald, g0,
The tide of timeshall nev
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t - way trans - gres - sion,and rule in eq - ui - ty.

whose souls, condemned and dy - ing, are precious in his
and  righteousness, in foun - tains, from hill to val-ley
his name shall stand for - ev - er; that nameto us is

WORDS: James Montgomery, 1521 (Ps. 72)
MUSIC: Gesangbuc der H. W. k. Hmm, e, 1784, alt;
adapt. and harm. by W, H. Mo
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242  Love Came Down at ?hristmas
A

1. Love came down at  Christ - mas, Love alllove- ly, Love di-vine;
2. Wor-shipwe the God - head, Love in-car- nate, Love di-vine;
3. Loveshallbe our to - ken; love beyoursand love be mine;
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Love wasborn at Christ- mas; star and an-gels gave the sign.
wor - ship we our Je - sus, but where-with for  sa-cred sign?
love to Godand_ all men,” love forpleaand gift and sign.
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*“neighbor” may be substituted for “all men”
WORDS: Christina G. Rossetti, 1885 GARTAN
MUSIC: Trad. Irish melody; harm. by David Evans, 1927; alt. 67.67
Harm. by permission of Oxford University Press
243 De Tierra Lejana Venimos
Unisono (Unison) (From a Distant Home)
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De tie-rra le - ja - na ve - ni - mos a ver - te,
Al re-cién na - ci - do queesRey de los re - yes,

Froma dist-tant home the Sav-ior wecome seek - ing,
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2.  Glow-inggold I  bring the new-born babe so  ho - ly,
—

nos sir- ve de gui - a laes-tre-lla deO-rien - te.

o-ro le re - ga - lo pa-raor-nar sus sie - nes.

us-ing as our guide the star so bright-ly beam - ing.

to-ken of his power to reign a-bove in glo - ry.
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WORDS: Trad. Puerto Rican carol; trans. by George K. Evans (Mt. 2:1-12) ISLA DEL ENCANTO
MUSIC: Trad. Puerto Rican carol 12 12 with Refrain

Trans. © 1963, 1980 Walter Ehret and George K. Evans, by permission of Walton Music Corp.




